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() A bucsu-ünnepélyek, melyeket Bras- 
sómegye s Brassó városa volt főispánjának, 
Bethlen András gróf, földmivelési minisz- 
ter ur ő nagyméltóságának rendezett, egész le- 
folyásukban messze felülemelkedtek egyszerü 
udvariassági tény jelentőségén; nem tulozunk, 
ha azokat politikai jelentőségü és pedig örven- 
detes eseménynek mondjuk. 

A megye lakói minden rétegének ily tö- 
meges megjelenése, az ünnepélyességeken vé- 
gig vonult lelkesedés s nevezetesen és első sor- 
ban a hazafias hang, mely a hallott számtalan 
felszólalás mindegyikét jellemezte, remélnünk 
engedi, hogy fordulóponthoz jutottunk, mely 
jobb jövőnek, a belbékének kezdete. 

Lapunk más helyén közöljük, a mennyire 
a rendelkezésünkre álló tér engedi, az ünne- 

pélyességek lefolyását itt röviden csak azt 
akarjuk constatálni, hogy a bevonulás közel 
1400 főnyi diszes banderiumával s végtelen 
kocsisorával, a bucsu-kihallgatások alkalmával 
elmondott szivből fakadt hála- s köszönetnyil- 
vánulások, az imposans fáklyásmenet és a bu- 
csu-banquet: mindez ünnepek, s azok minden 
egyes phasisa — a volt szeretett főispán személye 
iránti rágaszkodásnak és tiszteletnek, sőt mond- 
hatnók, a rajongásig menő szeretetnek volt ki- 
fejezője. 

Ó-Brassó közel 1 kilométer hosszu főut- 
ezájában, nem volt ház mely bármi szerény 
módon is, de ne öltött volna diszt; talán ki- 
csinyesnek találhatta azt, ki az tinnepélyt a 
kormány egy tagja fogadtatásának nézi, de 
teljesen más elbirálás alá esik, ha az egyedül 
helyes álláspontra hely ezkedve, az egészet an- 

nak tekintjük, a mi lenni akart: bucsu a volt 
szeretve tisztel főispántól, s hogy hála, tisz- 
telet és szeretet tölti el e megye miunden fiának 
keblét az ünnepelt férfiuval szemben, ez az 
egyik tény, melyet ez ünnepélyeink demon- 
stráltak; de nem ez adja nekik főjelentő- 
ségüket. 

A figyelmes szemlélő meggyőződhetett, 
hogy a magyar állameszme Bethlen András 
grót főispánságának ideje alatt gyökeret vert 
azok szivében is, kik azt azelőtt még tagadni 
akarták. Valágos, minden kétséget kizáró mó- 
don adtak kifejezést azon ténynek kivált szász 
testvéreink, hogy ők jó magyarok akarnak 
lenni, s kifejezést adtak ennek oly külső jelek 
használatával iss melyek alkalmazását azelőtt 
oly gyakran s oly fájdalmasan nélkülöztük. 

S ez az, mi meggyőződésünk szerint je- 
lentőségteljesekké teszi az elmult ünnepnapo- 
kat. Az egész ünnepély határozott s fényes ta- 
nujele volt annak, hogy a nemzeti egységnek 
érzete és tudata, a magyar állameszme Brassó- 
megye, nemcsak magyar, de szász polgárainak 
kebelében él, s szász testvéreink a bucsuzó 
főispán érdemeiül tudták be nyiltan és tartóz- 
kodás nélkül, hogy ez eszme cultusában mes- 
terük volt. 

És Bethlen András gróf ő nagyméltósága 
büszkeséggel s jogosult önérzettel szemlélhette 
az osztatlan ragaszkodás- és tiszteletnek előtte 
felhalmozott ez adóját, mely tanubizonysága 
volt annak, hogy a nyolcz év előtt létezett 
számos ellentét és félreértés kiegyenlitésére 
irányzott ezéltudatos törekvése sikeres volt, s 
reméljük, megelégedéssel távozott a városból 
s megyéből, melyben való müködésének ered- 
ményekép k kettőt látott: a kivivott köz- 

szaretet és köztiszteletet s a meg- 
testesedett eszmét, melynek ápolá- 
sát feladatául tüzte volt ki. 

Adja az ég, hogy ő nagyméltósága mü- 
ködését jelen – fényesebb hatáskörében ugyan- 
ily fényes siker kisérje saját dicsőségére, drága 
hazánk áldására ! 

Belföld. 
Brassó, 1890. április 10. A ,Kronstádter 

Zeitung" április 5-iki számában következő, sok te- 
kintetben figyelemre méltó czikket közli, melyet an- 

nál szivesebben veszünk át, mert azon nem gyakran 

előforduló helyzetben vagyunk, hogy laptársunkkal az 

Ürmösi Maurer Mihály kir. kamarás s or- 
szággyűülési képviselő urról elmondotta- 

kat illetőleg, teljesen egy véleményen 

vagyunk, s véleményünk brassói magyar társadal- 

munk zömének véleményével is azonos. 
A czikk a következő : 

,„Midőn annak idején a jól értesült , Pester Lloyd4 

azon hirt közölte, hogy Bethlen András grófnak föld- 

mivelési m. kir. miniszterré történt kineveztetése ál- 

tal megüresedett főispáni székünk betöltésére Maurer 

Mihály volna kiszemelve, akkor a kormány ezen vá- 

lasztása, nálunk – fájdalom — ritka egyértelmü- 

séggel, örvendetesen fogadtatott. 
Ugy a szász-német, mint a román és magyar 

sajtó, s egyáltalán a hangos kifejezésre jutott közvé- 

lemény megyénk lakóinak minden rétegében e vá- 

lasztást, mint kiválóan szerencsést üdvözölte. Bár 

Maurer ur nem brassói, személyisége mégis igen jól 
ismert közöttünk. Jellemének komolysága, alapos ké- 

szültsége s mindenek előtt Brassómegye viszonyainak 

alapos ismerete mindnyájunk szemében annak záloga, 

hogy politikai müködése „a politikai helyzettel való 
megelégedéstőlt nem is többé távol álló megyénk- 

ben helyes és eredményes leend. 

Nem szenved kétséget, hogy Maurer Mihály ur 

első sorban a magyar állameszmét gyarapitotta s 

erősbitette volna körünkben, hogy az állam s kivált 

a magyar királyi kormány intentióit szolgálta és tá- 

mogatta volna közöttünk erős kézzel és minden irány- 

ban, - de épen oly bizonyos, hogy ő, — épen azért, 

mert igaz magyar gavallér, a milyennek évek óta elő- 

nyösen ismerjük, mivel a nemzetiségek s különösen 

a szászok dolgait, sajátlagos viszonyait, érdekeit és 

óhajait teljesen ismeri, azok végleges rendezésén, a 

mennyiben azok azt szükségelik, s jogosult igényeink 

s kivánságaink kielégitésén — komolyan s nyomaté- 

kosan fáradozott volna. 
Számos, még mindig fájó sebhely üttetett tő- 

lünk elpártolt saját véreink, még sokkal több azon. 

ban viszonyainkkal ismeretlenek keze által. Gyanak- 

vás, előitéletek, viszonyaink helytelen megitélése, té- 

ves és értelmetlen informatiók és czikkek okai a 

mindnyájunkra s a közjóra olyannyira káros elide- 

genedésnek. 

Csak a mostani földmivelési miniszter, gróf 
Bethlen András ő nagyméltóságának kiváló, előkelő 

modora s jóindulata által jellemzett személyisége, 

évek során át tanusitott bölcs és tapintatos eljárása 

volt képes a félreértéseket elenyésztetni, az izgalmat 

enyhiteni és reményteljes közeledést létesiteni. 

Ezen taktika s politika folytatására a ,Pester 
Lloyd-nak csendes és szenvedélytelen, elhatározásai- 

ban és cselekvéseiben mérsékelt s mindenkor tárgyi- 

lagos jelöltje, Maurer Mihály ur, kiválóan alkalmas 
volna. 

Véleményünk szerint az állam s a kormány ér. 
dekében e férfiu lett volna Bethlen András gróf mü- 
vének befejezésére a legalkalmasabb utód, ki teremt- 

hetett volna köztünk áldásos viszonyokat, ki a szász 

panaszok végleges elenyészését létesithette volna. 

Rövid pár nappal ezelőtt Maurer Mihály urnak 

főispánunkká leendő kineveztetése, befejezett tény- 
nek, csupán rövid idő kérdésének látszott, s a föld- 

mivelési miniszter ur ő nagyméltóságának üdvözle- 

tére Budapesten járt küldöttség is ily benyomással 
tért haza. 

Most az ,Ellenzék" egészen eltérő, ellenkező 

hireket hoz. Ha ez utóbbiak igazoltatnának s az utolsó 

perczben más combinatió lépett előtérbe, ugy ennek 
okát csak felmerült nézeteteltérésekben kereshetjük, 

melyek a szász érdekek mikénti kielégitése tárgyá- 

ben s egyéb idevágó kérdések iránt, talán épen Maurer 
Mihály ur s az intéző kormánykörök között felme- 
rültek. 

Enzek elmélkedésne tulajdonitandó a nyugta- 
lanság melyet az ,Ellenzék" hire okozott. Mélyen 

sajnálnók és fájlalnók, ha egy reményről ismét le 

kellene mondanunk, hogyha Bethlen András gróf ur 
főispáni müködésének oly közelnek látszott sikeres 
befejezése hiu délibábként eloszlana, hogy ha talán 
elveszett évek hosszu sora után ujból kellene a sy- 

sipusi munkát megkezdenünk, hogy a megszakadt 
fonalat ujból összekapcsoljuk ! 

De — meglássuk! Husvét nemcsak a biztató 
reménynek, de a remény teljesedésének is ünnepe, 
s igy nem mondunk még le arról, hogy az ,Ellen- 
zék" tudósitása téves volt, s hogy a magas kormány 
első választásánál, Maurer Mihály urnál fog megma- 
radni, mi által tekintetbe venné Brassó megye egész 
határozottan kifejezett közvéleményét is.4 

Gróf Bethlen András földmivelésügyi 
miniszter Brassóban. 

Gróf Bethlen András földmivelésügyi minisz- 
ter, megyénk volt főispánja, husvét vasárnapján és 
hétfőn időzött városunkban , hogy szeretett me- 
gyéjétől elbucsuzzék. Az itt tartózkodása alatt lefolyt 
rendkivül impozáns ünnepélyekről a következőkben 
adunk részletes tudósitást. 

Vasárnap délben egy órakor Brassóból külön- 
indult Földvárra, melyen mintegy hatvanan 

utaztak a miniszter elé. A legtöbben azonban kocsin 
tették meg az utat Földvárig. 

A földvári vasutállomáson. 
Pont két órakor robogott be a Kolozsvár felől 

jövő rendes gyorsvonat a földvári állomásra, a hol 
a megyei tisztviselők, élükön Roll Gy. alispán és 
Tompa főjegyzővel, Brennerberg polgármester, 
Hiemesch városkapitány, Dézsi törvényszéki el- 

nök, Mayer és Koós kir. tanácsosok, gróf Nemes 
János és Maurer Mihály orsz. képviselők, Rom- 
bauer főreáliskolai igazgató, Phleps kir. ügyész, 
Nagy Gyula erdőfelügyelő, Kopanits posta- és 

távirdafőnök és még számosan, körülbelül mintegy 
300 főre menő közönség várta az érkező minisztert. 
A vonat utolsó salonkocsijából dörgő éljenzés között 

szállott le Brassómegye volt főispánja, ki Szebenből 
jött titkárja dr. Mara kiséretében. Egyszerű uti öl- 

tözetben, ruganyos léptekkel jött az állomási épület 
előtt álló s folyton éljenző közönség felé, melynek 
élén Roll Gyula kir. tanácsos, Brassómegye alis- 

pánja állott. A miniszter többször levette kalapját s 
üdvözlte a folyton éljenző tömeget. Az éljenzések 
lecsillapultával Roll alispán a következő beszéddel 
üdvözölte a/ minisztert : 

„,Nagyméltóságu gróf! m. kir. 
ügyi miniszter ur ! 

1882-ik évi julius hóban volt először szeren- 

csém egy bizottság élén nagyméltóságodat Brassó 

vármegyébe érkeztével e helyen, mint e vármegye fő- 

ispánját tiszteletteljesen üdvözölni és Brassó városba 
kisérni. Ezen alkalommal azon óhajunkat fejeztük 
ki, hogy nagyméltóságodnak Brassó vármegyében le- 

endő müködése legyen sikeres és áldott. Ez be is 

vonat 

földmivelés- 

Lapunk mai számaához egy feliv moalló klet van csatolva. 
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következett, mert nagyméltóságod jóindulata, tapin- 

tatos eljárása és a vármegyei ügyek támogatása ál- 

tal a vármegyei összes lakosság tiszteletét, szeretetét, 

háláját méltóan kiérdemelte. Jelenleg mint feleséges 

urunk és királyunk bizalma által kinevezett m. kir. 

földmivelésügyi minisztert üdvözlöm nagyméltóságo- 

dat ugyan e helyen Brassó vármegye nevében, és 

most hajunk oda irányul, hogy nagyméltóságodnak 

müködése a magas és fontos álláson, mint m. kir. 

földmivelésügyi miniszter oly sikeres és áldott legyen 

az egész országra nézve, mint ez sikeres és áldott 

volt Brassó vármegyében azon idő alatt, melyben 

nagyméltóságod azt kormányozta. A mindenható Is- 

ten adjon ennek kivitelére nagyméltóságodnak erőt 

és egészséget, és most engedje excellentiád, hogy 

Brassó városba kisérjük, hogy ott is Brassó vár- 

megye lakosságának excellentiád iránti tiszteletéről 

és szeretetéről meggyőződhessék. 

Éljen gróf Bethlen András földmivelésügyi mi- 

nisztor ur ő nagyméltósága ! 
Az alispán beszédére felhangzott ismét az éljen 

zés, mely után a mélyen meghatott miniszter körül- 

belől a következőket mondotta : " 
,Kedves alispán ur, uraim, szeretett megyém ! 

Midőn nyolcz évvel ezelőtt e megye határát 

átléptem, borus, mondhatnám zord idő volt; de épen 

olyan elfogult kedélyállapotban voltam én magam 

is, mert tudtam, hogy a brassói főispáni széken minő 

nehézségekkel kell majd megküzdenem; higyjék el 

uraim, hogy nekem akkor mint fiatal embernek, fel- 

adatom megoldása nagyon nehéznek tetszett, s hogy 

magamat ezen lépésre rászántam: azon jó remény 

kecsegtetett, hogy talán sikerülni fog a nehézségeket 

leküzdenem, a fenforgó differencziákat kiegyenlitenem, 

a megye rokonszenvét megnyernem, szeretetét kiér- 

demelnem. Ma derült nap sugaránál, örömmel s a 

legnagyobb megelégedéssel jövők önök közé, mert 

azon körülmény maga, hogy ily számosan jelentek 

meg fogadtatásomon, biztositéka annak, hogy nyolcz 

év előtti reményeim beteljesedtek, s a megye szere- 

tetét szerencsés voltam kiérdemelni. Itt müködésem 

alatt igyekeztem a megye és igy hazám érdekeit 

szolgálni s csak egy szent czél lebegett előttem : 

Magyarország jóléte. Uraim! Ma, midőn mint Magyar- 

ország földmivelésügyi minisztere jelenek meg önök 

között, ma is csak azt ismételhetem, hogy hazám 
ügyét szolgálva, e megye érdekeit mindig szi- 

vemen fogom hordozni. Nyolecz év alatt a me- 

gye földmivelésügyét is alkalmam volt figyelemmel 

kisérni, s örömmel tapasztaltam annak folytonos fej- 

lődését, a culturmérnöki intézmény meghonosulását 

s kiválóan erdőgazdaságának magas fokát. Biztosit- 

hatom önöket, hogy Brassómegye ügyeire és hala- 

dására ezután is épen olyan figyelemmel leszek, mint 

a minő érdeklődéssel viseltettem azok iránt eddig. 

Kérem önöket, tartsanak meg jó emlékezetükben és 

szeretetükben; én biztositom, hogy bárhová 

vet a sors és bárminő körülmények közé 
jussak, Brassómegyéről, szeretett megyém- 

ről megfeledkezni nem fogok." 

A többször éljenzéssel félbeszakitott és foga- 

dott beszéd után a miniszter a körülötte állókkal ke- 

zet fogva, a jelenlévők sorfala között a kimenet felé 

tartott, hol a készen álló hatos fogatbar foglalt he- 

lyet, balján Roll Gyula alispánnal. 
Csak nagy nehezen tudott a menet megindulni, 

melyet Pildner Ferencz főszolgabiró és Hiemesch vá- 

roskapitány vezettek. 4 lovas fogatuk után a földvári 

bandérium zenekarral, továbbá a vörösmarti, 

nyói, prázsmári, höltövényi, 

nével, 

rozs- 

krizbai bandériumok ze- 

magyar nemzeti és szász zászlókkal; a ban 

dériumok után jött Brassó város polgármesterének 

kocsija, a mely után következett a 6 fehér ló által 

vont s virágokkal, zászlókkal gazdagon diszitett mi- 

niszteri fogat, a melyet mintegy 25 négyes fogat és 

több mint 100 rendes fogat követett. Csak 

tudott a menet előre haladni, mindaddig, mig ren- 

desen sorakozhatott; de mihelyt az állomás udvará- 

ból kibontakozott, a legszebb rendben folytatta ut 

ját s elmondhatjuk, hogy ezen rendet sehol semmi 

körülmény meg nem zavarta. 

lassan 

A Földvár községbe felvivő kanyarulaton egy- 

szerre csak megállott a kocsik beláthatlan sora; ki- 
tudakozódott mindenki, hogy mi történt, 

mignem kitünt, hogy semmi akadály sem forog fenn, 

váncsian 

csak Adler fényképész okozta ezen néhány percznyi 

szünetet, ki igen sikerült felvételt eszközölt a felvo- 
nuló menetről. 

Földvár községben. 

Földvár község, mely a vasuti állomástól jobbra 

emelkedett helyen fekszik, szintén ünnepi diszt öltött 

ez alkalomra; a nagy számu falusi és közel vidékről 

összesereglett nép ezerei lepték el az országut mind- 
két felén lévő magaslatokat s a község végén felál- 

litott s rendkivül szép diszkapunál, 
,„Isten hozott" felirat diszelgett, a községbeliek fog 
laltak állást, élükön Imrich lelkészszel. A nagy szá- 
mu néptömeg miatt a kocsik is csak nehezen tudtak 

magoknak utat törni a diszkapuig, hol fe érbe öltö- 
zött iskolás leányok és fiuk állottak sorfalat. A mi- 

niszter kocsijából kiszállva, Imrich lelkész a következő, 

német nyelven tartott beszéddel üdvözölte : 

„Nagyméltóságu gróf, miniszter ur! 
Nagy örömemre szolgál, hogy nekem jutott a 

szerencse, nagyméltóságodat e helyen Földvár község 
nevében üdvözölhetni. Nyolcz évi itt müködése ki- 

vivta bölcsessége és tapintata által nemcsak egyesek 
de egész Brassómegye ragaszkodását és őszinte sze- 

retetét; kérem nagyméltóságodat, tartsa meg e me- 

gyét ezutánra is szives jó emlékezetében és ne szün- 

jék meg annak érdekei előmozditására törekedni." 

Kivánja, hogy az Isten a minisztert hosszas ideig él- 

tesse a haza és nemzet jólétének felv irágoztatására 

A szónoki hévvel és leikesültséggel elmondott beszé- 
det szünni nem akaró élje nzés követte. A minisz- 

ter kezet fogva a szónokkal, biztositotta a jelenlévő- 

ket, hogy a mily mértékben gondja volt ez ideig is a me 

gyei érdekekre, épen olyan mértékben fog ezután is.gon. 

kodni azokról s különösen a megye földmivelési ügyei- 

nek emelése egyik főfeladatát fogja képezni. Kérte 

ezután az összegyülteket, hogy tartsák meg zives jó 

emlékezetükben. Az éljenzéssel fogadott válasz után 

a miniszter ismét kezet fogott a körülállókkal s nagy 

örömmel vette át a szász nemzeti öltözetben megje- 

lent Tartler Emma és Streifert Emma földvári 

leányok által nyujtott két szép csokrot, mely-ket meg- 

köszönve s a jelenlévőknek szives bu sut mondva, ko- 

csijában helyezett el s maga is felült a fo ton él- 

jenző és hocholó közönség öröm-kifejezései között. 
Számos kocsi csatlakozott a menethez Földvárt 

is, a mely innen kijutva, már gyorsabb tempóban ha- 

ladhatott Brassó felé; a Barcza hidjánál még vagy 

négy község banderiuma, továbbá az ó-brassói szász 

banderium csatlakozott a menethez, mely már óriási 

nagyra növekedett és impozáns látványt nyujtott. A 

Vidombák vizénél csatlakoztak a hétfalusi csángók, 

mintegy 450 lovas, kikkel együtt a banderisták száma 

körülbelül 1400-at tett ki; 

is ugy felszaporodott, hog : 

közben megitélhettük — a 200-at felülhaladta. 

Ó-HErassóban. 
Igy érkezett fél öt órakor ezen valóban impo- 

záns és fenséges képet nyujtó menet Ó-Brassó végé- 

hez, hol a szász papi lak előtt óriási tömeg várta 

zenével az érkező minisztert, Brassó megyének 8 

éven át szeretett főispánját. Itt Hubbcs János 

ó-brassói lelkész fogadta a minisztert s tartott üd- 

vözlő beszédet, a melyből a következőket adjuk: 

,Nagyméltóságu miniszter ur! 

Üdvözlöm nagyméltóságodat, mint Brassómegye 

8 éven át volt főispánját, üdvözlöm az elmult idők 

kedves emlékeitől áthatva, s üdvözlöm a jövő reményé- 

ben, hogy excellentiád, ki Brassó városnak és a me- 

gyének büszkesége, nem fog magas állásában sem 

megfeledkezni rólunk s hazánk jólétének felvirágzá- 

sára czélzó törekvéseiben nekünk is támogatónk és 
gyámolunk lesz.* 

A miniszter a lelkes éljenzéssel kisért beszédre 

körülbelől a következőket mondotta : 

„Tisztelt lelkész ur! Szeretett brassóiak! 

Köszönöm a szives fogadtatást. Örömmel jöt- 

tem a mai nap ide, midőn mindenki otthon tölti az 

ünnepeket, mert haza jöttem én is, hazámnak nevez- 

hetem Brassót, hiszen fiatalságomnak ugyszólva leg- 

szebb nyolcz évét töltöttem itt el; kérem, tartsanak 

meg szives jó emlékezetükben és barátságukban. 

Részemről mindig számithatnak barátságomra " 

Hatalmas éljenzés követte a miniszternek ezen 

szavait, ki láthatólag megindulva fogott kezet a kö- 
rülötte állókkal s egy pár rövid szó után ismét ko- 

csijába ült. 

RBevonulás Brassóba. 

Ily nagyszerű és fényes bevonulást, mint a minő 

gróf Bethlen András földmivelésügyi miniszteré 

volt, Brassó város talán soha sem látott. Egész Ó- 

Brassó, hol a menet felvonult a Bethlen-térre, ün- 

nepi diszt öltött, s oly gazdagon voltak diszitve a 

házak, hogy mi magunk is, kik pedig el voltunk 

e fényes fogadtatásra készülve, bámulattal és megha- 

tottsággal voltunk eltelve a tisztelet, szeretet és hó- 

dolat ezen valóban impozáns és spontán nyilatko- 

zata által. : 

Ember ember mellett, az ablakok telve minde- 

nütt közönséggel, virágzápor között ment végig e 

melynek tetején 

utközben a kocsik száma 

miniszter és kisérete, ezen valóban gyönyörködtető 

és szemkápráztató disz között, s a hol a menet el- 
haladt, a lovas wanderium kettös sorfala képezte az 

egyik, legfenségesebb látványt. A folyton tartó éljen- 

zés, kalapok, kendők lobogtatása rendkivül mély be- 
nyomást gyakoroltak a miniszterre, ki mindenfelé a 
legbarátságosabban köszönt kocsijából. Taraczkdör- 

gések, négy zenekar játéka mellett vonult fel a me- 
net a zászlókkal és fenyőgalyakkal diszitett Klast- 
rom-kapu alatt a Bethlen-térre, hol a főispáni lakós 

előtt a miniszter kocsijából kiszállva, fogadta Bren- 
nerberg polgármester üdvözlő beszédét, ki 
Brassó város nevében következőleg üdvözölte ő excel- 

lentiáját : 

,A mai viszontlátás örömpoharába egy üröm- 
csepp is vegyül, melyet azon tudat okoz, hogy Ex- 
cellentiád rövid néhány óra mulva tőlünk el fog válni. 
Brassó város közönsége nevében hálatelten és tiszta 

szivből üdvözlöm nagyméltóságodat s ezen üdvözle- 

tünkhöz azon őszinte óhajunkat fűzöm, vajha excel- 

lentiádnak, ki Brassó városban és megyében oly rö- 
vid idő alatt mindenkinek szivét meghóditotta, sike- 
rülne jelenlegi magas állásában az egész hazának 

tiszteletét ugyancsak ily rövid idő alatt megnyernie. 

Éljen gróf Bethlen András földmivelésügyi m. kir. 
miniszter ur 14 

A miniszter meghatottan mondott néhány szó- 

val köszönetet a rendkivül fényes fogadtatásért és 

hangsulyozta. hogy ő már a természettől is oly gaz- 

dagon megáldott Brassó városért uj állásában is min- 
den lehetőt meg fog tenni. 

Ezen zajos éljenzésekkel fogadott válasz után 

a miniszter lakosztályába vonult vissza. 

A tisztelgések. 

Rövid félóra mulva, mely alatt A miniszter át- 

küldöttségek tisztelgése 

Legelőször megyénk tisztviselői kara, közigaz- 

gatási bizottsága, törvényhatósági képviselete és a 

községi jegyzői egyesület tisztelegtek Roll kir. ta- 

nácsos-alispán vezetése alatt egyszerre a miniszter- 

nél, ki az alispán üdvözlő beszédére válaszolván, körül- 

belül ezeket mondá: „Örömmel constatálom, hogy 

azon első felfogás, melyet magamnak ezen megyéről 

és viszonyairól nyolcez évvel ezelőtt alkottam, helyes 

volt; itten valóban nemzetiségi és felekezeti különb- 
ség nélkül, vállvetve kellett és kell küzdeni és öröm- 

mel constatálom, hogy a brassómegyei nemzetiségek 

között való egyetértés erősbödve marad 

utódomra. Ezen megye és város az elmult száza- 

dokban góczpontja volt Európa keleti részeinek és 

ezen jelenleg is igen nagy fontosságu megyének és 

városnak ujjáatkotása az uj Magyarország programm- 

jába tartozik; ezen ujjáalkotás müvében azonban az 

itteni intelligentiának faj- és valláskülönbség nélkül 

hathatósan támogatnia kell a kormányt. Köszönöm 

önöknek, hogy eszmémet felfogták és támogatták s 

remélem, hogy a szellem, melyet megalkottam, köz- 

tük megmarad. Bennem továbbra is mindenkor ál- 
landó és megbizható barátot birnak.* (Éljenzés.) 

Brassó város tanácsa, kapitánysága és képvi- 

selőtestülete nevében Brennerberg polgármester né- 
metül bucsuzott a távozó főispántól. 

Gróf Bethlen ugyancsak németül a következő 
beszéddel válaszolt: ,Nézetem szerint Brassó szép 

és nekem mindenkor kedves városának magasabb 

rendeltetése van; monarchiánk ezen keleti végvárosa, 
melyben kereskedelem, ipar és kultura egyesitendők, 

nagy missióra van hivatva, fényes jövőnek néz elébe. 

Nyolcz évi főispánságom alatt azt tapasztaltam, hogy 

önök - uraim — a nyelvkérdést gyakran a létkérdés 
fölé helyezték. Mostan, midőn távozom, azon jó ta- 
nácsot adom önöknek, hogy Brassó fejlődésének. szent 

czélját mindenek előtt szemmel tartsák. Mi nem vá- 

lunk el végleg egymástól, mert azon meleg érdeklő- 

dés, melyet Brassó iránt eddig tápláltam, továbbra 
is élni fog bennem s legkellemesebb kötelességemnek 

fogom ismerni, ezen város fejlődését uj ultásoimban is 

lehetőleg előmozdikani. e (Éljenzég). 

Ezután a csendőrség részéről Császár kapitány 

tisztelgett. 

Következeti a tómai kátholikus egyházképviselet és 

ezen felekezet tanintézeteinek küldöttsége. Möller apát- 

plebános üdvözlő szavaira való válaszában a miniszter 

hangsulyozta, hogy a megelégedett földmivesnél vallá - 

sosabb és megbizhatóbb állampolgár általánosságban 
kevés van. A miniszter ennek elérésére törekszik az 

anyagiakban, az egyház feladata ugyanazt tenni a 
lelkiekben. Kivánja, hogy ezen téren fényes siker 

koronázza az egyház fáradozásait. 

A brassómegyei ág. ev. németajku egyházke- 
Folytatás a mellékleten. 
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rület képviselete nevében Houpt esperes németül be- 
szélt, mire gróf Bethlen német válaszában körülbe- 
lül ezeket mondá : Főispánságom alatt mindenkor 
kerestem és találtam is oly tért, melyen önökkel kö- 
zösen munkálkodhattam; uj állásomban is keresek 
ilyet s örömmel mondhatom, találok is. Önöknek igen 
nagy befolyásuk van a szász conservativ népre! Je- 
lenleg, midőn a földmivelésügy terén egy válságnak, 

t. i. a régi elavult rendszerrel és nézetekkel való 
szakitásnak és az ujabb, modern systema meghono- 
sitásának nézünk elébe, hassanak önök, a nép hiva- 
tott vezetői, oda, hogy az én réforim-eszméim és inten- 
tióim a nép tulajdonává váljanak és annak javára ér- 
vényesüljenek.* (Éljenzés.) 
Ezután a Brassó városi ág. ev. német ajku 
egyház képviselete és ezen hitfelekezet tanintézetei- 
nek küldöttsége tisztelgett, élén Obert nagypappal. A 
miniszter igen szép beszédben felelt, melyben kifejté, 
hogy őt, Bethlen grófot, kinek egyik elődjével a pro- 
testá sok együttesen küzdöttek, mint buzgó protes- 
tánst már a közös vallási meggyőződés is solidari- 
san füzi az ág. ev. egyházhoz. (Éljenzés.) 

A brassói ág. ev. magyar esperesség bucsujá t 
Moór főesperes tolmácsolta. A miniszter igy válaszolt: 
Közel nyolcz éve, hogy a főispáni szék elfoglalása 
után néhány nappal önök közül ketten engem föl- 
kerestek és arról igyekeztek meggyőzni, hogy eg yházaik- 
nak a szász egyház kebeléből való kiválása óhajtandó és 

szükséges. Én belátva állitásuk helyességét, támogattam 
önöket s az elválás csakugyan megtörtént. Ilyen momen, 
tum természetesen nem mulik el minden rázkódás nélkül, 
de a viharra is derült napok következnek s azt ki- 
vánom önöknek, hogy most már ezen derült napok 
álljanak be. Nekünk - mint magyaroknak és pro- 
testánsoknak – nagy szükségünk van arra, hogy ro- 
konszenvet és solidaritásokat keressünk. Ohajtom 
hogy rokonszenvet találjanak az egész országban 
és különösen itten Brassómegyében'. 

Következett a görög-keleti egyházképviselet 
Petrik esperessel élén; majd a görög nemzeti egy- 
házképviselet nevében Min cu beszélt, 

A z ev. ref. egyházképviselet tolmácsa Molnár 

tisztelendő volt, kinek gróf Bethlen ezeket mondá: 

,Mint az ev. ref. egyház főgondnoka, kettős rokon- 

szenvvel tekintem egyházunkat. Nem is bucsuzom 

el önöktől, mert azt a munkát, melyet egyházunk ér- 

dekében együttesen megkezdettünk, együttesen is 
fogjuk folytatni.2 (Éljenzés.) 

Az izraelita egyházképviselet nevében dr. Weiss 
ügyvéd beszélt; majd a királyi törvényszék, királyi 

ügyészség, királyi járásbiróság és rabsegélyző egye- 
sület tisztelgett De ézsi törvényszéki elnökkel élü- 
kön; ezután az ügyvédi kamara következett, melynek 

részéről Mayer József kir. tanácsos üdvözölte a mi- 
nisztert. 

Az erdélyi bank, raffineria és cellulose-gyár kül- 
döttségét Maurer Viktor igazgató vezette. A mi- 

niszter válaszában körülbelül ezeket mondá : 

,Midőn ezelőtt 8 évvel Brassómegye főispáni 
székével megkináltak s nekem aggályaim voltak an. 

nak elfoglalása iránt, illetékes helyen hangsulyozták, 

hogy van itt egy pénzintézet, mely nemcsak közgaz- 

dasági, de politikai téren is befolyással bir s aján- 

lották, hogy ennek elnöki állását foglaljam el s igy 
használjam fel ezen intézet befolyását czéljaim és tö- 
rekvéseim megvalósitására. Örömmel constatálom ma, 

hogy én ezen ajánlat értelmében az Erdélyi bank 
elnöki állását elfoglaltam s meggyőződtem arról, hogy 

a választott eljárás csakugyan helyesnek és czélra- 

vezetőnek bizonyult. Óhajtom, hogy ezen intézet to- 

vábbra is prosperáljon.* 

Ezután a magyar kaszinó, az Erdélyrészi köz- 
müvelődési egyesület brassómegyei fiókja, a polgári 
kör és az iparos-itjak önképző köre tisztelgett, K o ós 

kir. tanácsossal élükön. 
A kereskedelmi- és iparkamara, valamint az 

iparegyesület küldöttségének szónoka Dück J. ka- 

marai elnök volt. : 

Tisztelegtek továbbá az áll. főreáliskola tanári 
kara Rombauer igazgató, az áll. keresk. akadémia 
és középipariskola tanári kara Orbán igazgató és a 
magyar dalárda Killyéni elnök vezetése alatt. 

A brassómegyei és barczasági gazdasági egye- 
sületek küldöttségét Hubbes ó-brassói ág. ev. pap 
Tezette és végül a m. kir. belépő állomások igazga- 
tósága tisztelgett a miniszternél. 

A miniszter minden egyes küldöttségnek szives 
szavakban fejezte ki köszönetét a tisztelgésért és az 
egyes küldöttségek távozásakor azoknak minden egyes 

tagjával külön-külön kezet fogott. A tisztelgések egy- 
Regyed 8 órakor értek véget. 

A fáklyás zene. 
Már esti 7 órakor nagy tömegekben hullámzott 

a sétatéren, Klastrom-utczán és Bethlen-téren össze- 
gyült kiváncsi közönség, mely tanuja akart lenni 
azon estéli ünnepélynek, a melyben Brassó város és 
a megye közönsége a bucsuzó főispánt részesitette. 
A főispáni lakás előtt kordont huzatott a rendőrség, 
melynek daczára a folyton mozgó tömeget csak 
a legnagyobb erőfeszitéssel tudta a rendőrség vissza- 
tartani, hogy a zenekarok és a dalárdáknak fentar- 
tott helyet el ne foglalja. 

Pont 8 órakor taraczklövés jelezte a fáklyá- 
sok indulását, a kik három felől jöttek. A tüzoltók 
saját zenekarukkal a Postarétről, a tanulók a Rudolf- 
körutról katonazenével, a községi előljárók pedig a 
községi és Brassó városi zenekarokkal Ó-Brassóból. 
300 fáklya fénye világitotta be a főispáni lakást, 
melynek erkélyén csakhamar megjelent a miniszter, 
kinek társaságában voltak Maurer Mihály, az alispán, 
polgármester és városkapitány. 

A megjelenő minisztert ,Hocha és ,„éljen4 fo- 
gadta, ki nem tudott eléggé gyönyörködni ezen lát- 
vány nagyszerüségében. Tudósitónk mintegy 10,000-re 
teszi az itt egybegyültek számát. A fáklyások össze- 
jövetele után a katonai zenekar játékával kezdetét 
vette a tulajdonképeni ünnepély, a mely után a bras- 
sói magyar dalárda énekelte el a „Fohászt Huber 
Károlytól, melynek előadásával dalárdánk valóban re- 
mekelt, s talán lelkesültebben és nagyobb hévvel 
soha sem énekelt, mint ez estén. A dalárda énekére 
felhangzott éljenzés lecsillapultával Obert Brassó 
városi lelkész mondott egy német beszédet Brassó 
város közönsége nevében, melyre a miniszter előbb 
németül, azután magyarul a következő szavakkal kö- 
szönte meg a szivélyes kitüntetést : 

„Visszatekintve az elmult 8 évre, melyet itt e 
megyében, mint főispán eltöltöttem, örömmel láttam, 
hogy ezen megye szine-java és minden jóravaló pol- 
gára engem hazafias kötelességem lerovásában támo- 
gatott. Mindig örömmel fogom látni ezen megye vi- 

rágzását s egyetlen törekvésem is ez volt ittlétem 
alatt, a mely időből egyet nem fogok feledni soha, 
hogy t. i. az én tapasztalatom az, miszerint a leg- 
jobb politika az igazságoss ág és jóaka- 
rat. Ezen tapasztalatot viszem uj állásomba és ezen 
tapasztalatot hagyom utódomnak." 

A miniszter még megköszönte a tiszteletére 
rendezett ünnepélyességeket s kérte, hogy továbbra 
is tartsa meg őt a közönség szives barátságában és 
szeretetében. Eget rázó éljenzés követte a mi- 
niszter ezen beszédét, mely csak perczek multán 
szünt meg, mire a brassói „Mánnergesangvereint Kös- 
porer ,Süngers Gebett-jét adta elő igen szabatosan 
és nagy hatás mellett zenekisérettel. Ezután a mi- 
niszter ismételten megköszönte németül és magyarul 
a megtiszteltetést, mire a fáklyások a zenekarokkal 
a főispáni lakás ablakai alatt elvonultak. 

Emelte az est fényét a Várhegyen és a Posta- 
réten rendezett tüzijáték is, mely tartott az egész 
ünnepély folyamán s igen jól sikerült. 

Lassan elvonult a zenekarok után a tömeg is, 
mely még egy ideig nézte a fáklyások eltávozását s 
11 óra tájban, már csak egy-egy kocsi és a mu- 
lató-helyekről hazatérő közönség egyes csoportjai 
zavarták meg a város ünnepi csendjét, mely felvál- 
totta az izgalomtól kifáradt közönség egész napi 
zsivaját. 

Második nap. 
Mintha csak az ég is kedvébe akart volna járni 

a miniszternek, husvét másodnapja épen olyan derült 
volt, mint a megelőző nap, s mint a milyenek voltak 
a kedélyek a husvéti ünnepeken egész Brassóban. A 
miniszteren is látszott, hogy mennyire örvend azon 

lett ott volt a miniszter igen sikerült képe is. A te- 
rem egész hosszát egy főasztal foglalta el, melyre 
merőlegesen a terem széltében öt asztal volt állit va. 
Pontban két órakor lépett a miniszter a terembe a 
Rákóczy-induló hangjai mellett, hol a mintegy 230-an 
egybegyültek lelkes éljenzése fogadta. Elfoglalván a 
főhelyet, jobbról a minisztertől az alispán, Möller 
apátplebános, gróf Nemes János, Zalay, Deési, 
Hönig stb. foglaltak helyet, balra Pókay, Maurer 
Mihály, Obert, Brennerber g, Pridalek stb. 
ültek A banquet programmja igen diszes kiállitásu. 
volt, első lapján a város ezimerével, hátsó lapján a 
tanácsház képét mutatta. A menu következőleg volt 
összeállitva : 

Leves. Harcsa Aspic és Majonaissal. Bélpe- 
csenye köritve. Narancs- és mandula-eréme. Süte- 
mény. Pulyka- és borjusült, saláta és befőtt gyümölcs- 
csel. Vegyes édesség és torta. Fekete kávé. Asztali 
bor háromféle savanyu vizzel. Vörös bor. Pezsgő. 

Az ötödik fogásnál felállott Roll Gyula kir. ta- 
nácsos és alispán s ő felségére I. Ferencz József 
Magyarország apostoli királyára és felséges család- 
jára üritette poharát, melyet a jelenlevők állva hall- 
gattak végig. Utána Brennerberg polgármester 
az összes miniszteriumot és annak egyik jelenlévő tag- 
ját, gróf Bethlen Andrást köszöntötte fel, melyet 
szünni nem akaró éljenzéssel fogadtak. Schnell vá- 
rosi tanácsos a miniszterre és családjára üritett po- 
harat, a mely után a miniszter székéről fölemelked- 
vén, körülbelül a következőket mondotta : 

Hálatelt kebellel mondok köszönetet azon 
rokonszenvért, melyet itt létem alatt irányomban 
nyilvánitottak. Hálás leszek e megye iránt mindig, 
mely politikai iskolám volt, mert itt tanultam meg, 
hogy miként lehet a különb öző nemzetiségeket egy 
czélra, a hazaszeretetre egyesiteni. 4 

Mint igaz barátja a megyének, derült napokat 
kiván arra és összetartást. A miniszter beszédjét 
szünni nem akaró éljenzés követte. 

Mondottak még felköszöntőt Puskariu József 
a vármegyére románul, Obert Pókay tábornokra, 
Maurer Mihály a miniszterre, Tompa az egyházi 
és tanférfiakra, Möller a miniszterre, Rombauer 
Maurer Mihályra, Alesius a szépitő egylet nevében 
a miniszterre, Koródi a miniszter vendégeire, Hor- 
váth a jelenvolt országgy. képviselőkre, Orbán a 
sajtóra, Harmath a közigazga tási és igazságszol- 
gáltatási hivatalok képviselőire stb. 

Fél hat órakor ért véget a minden ízében sike- 
rült banduet, melyen a szünetek alatt a városi zene- 
kar játszott több igen csinos darabot. 

Az elutazás. 
A bandquetről a miniszter lakására ment, hon- 

nan háromnegyed 7 órakor az indóházhoz hajtatott 
ki, hol már mintegy 100 főnyi előkelőség várta, kik 
közül többekkel az indulásig egy pár szót váltott; az in- 
dulásra jel adatván, a miniszter a jelenlévőktől szivélyes 
bucsut vévén, felszállott a gyorsvonat utolsó szalonko- 
csijába, hol még kivüle gróf Nemes János nejével 
és Mara titkár foglaltak helyet. A rendes időben 7 
óra 11 perczkor az összegyültek folytonos éljenzése 
között a vonat kirobogott az állomásról, melylyel a 
miniszter Budapestre utazott. 

S hogy ezen fogadtatás minden legkisebb rész- 
lete oly kitünően sikerült, abban főérdeme Roll al- 
ispánnak, T om pa főjegyzőnek és Pildner főszol- 
gabirónak van, kik a legnagyobb fáradsággal és oda 
adással voltak a rendezés meglehetős terhes mun- 

kájában. 
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szives fogadtatásnak, a melyben, a mint ő szokta 
mondani, ,szeretett megyéje" részesitette. A délelőtt 
folyamán első tette is egy jótékonyság volt, a meny- 
nyiben a városi szépitőegyletnek 500 frtot adományo- 
zott s ámbár tudjuk, hogy ezen tettéért nem számi- 
tott ő excellentiája köszönetre, de e helyen is a kö- 
zönség nevében el nem mulaszthatjuk a miniszternek 
hálás köszönetünket kifejezni. 

Egyuttal nem mulaszthatjuk el a legszivesebb 
köszönetünket mondani T om p a Sándor főjegyzőnek 
és a rendőrség vezetőinek, kik a legnagyobb szives- 
séggel és udvariassággal halmozták el a sajtó kép- 

viselőit s mindent elkövettek, hogy munkánkat meg- 
könnyitsék. Fogadják ismételten köszönetünket. 

Nagy-szebeni krónika. 
(Bethlen András gróf miniszter fogadtatása. – Prielle Korné- 
lia két vendégjátéka. - Az ev. reformátusok hangversenye., 

A délelőtt folyamán 
fogadta a minszter a tiszti kar tisztelgését, melyre 
megjelentek Pókay tábornok, Zalay huszár- és Pri- 
dalek gyalogsági ezredesek, Alexi és Hönig alezre- 
desek, kikkel a miniszter rövid ideig szives társalgást 
folytatott s kiknek eltávozása után maga is látoga- 
tásokat tett és fogadott. 

Bandquette. 

Ezen alkalomra a ,„Nro. 18 nagy terme oly szé- 
pen volt diszitve zászlókkal, guirlandokkal és dél- 
szaki növényekkel, a minő izléssel még ezen termet 
egy alkalommal sem láttuk. Ő felsége arczképe mel- 

(D-o--r) A rendező bizottság már napokkal 
elébb megtett mindent az érkező Bethlen András gróf, 
volt főispán földmivelésügyi miniszter ur ő nagyméltó- 
gának illő fogadására. Nem lehet elhallgatnunk, hogy a 

bizottság intézkedéseit kitünőleg tudta titokban tartani 
hihetőleg azért, hogy a meglepetés annál nagyobb le- 
gyen s különösen – valami véletlen folytán - a 
magyarság a lehető legtájékozatlanabb volt e tekin- 
tetben. 

A minisztert megérkezésekor Thalmann alis- 
pán üdvözölte a szép számu közönség élén, mire ő 
nagyméltósága válaszolt, utalva egyebek közt arra, 
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sz llitó a főherczegi és herczegi jószagigazgatósagok, cs. kir. katonai igazzatósigok, : az ösz- 
roristeirer Taroly y szes vasutak-, ipar-, banya- és kohó ársaságok, a legtöbb épitési villalatok és építészek, 

első cs. kir. osztr-magy. kiz. szab. valamint minden gyar- és épületbirtokosok részére. 

[4 [4 [/ Ezen facsád-festékek az 1860. év óta vannak a kereskedelemben és előszeretettel 

[ T használtatnak mindenféle épületek, különösen: palotak, villák, téuplomok. iskolák, nyilvános 

da intézetek valamint belső lakhelyiségek stb. szinezésére. 

Ezek 36 különböző mintában vannak, kilónként 16 krtól fölfelé, mészben oldhatók' 

Bécsben, száraz állapotban és por-alakban szállittatnak s a szin tisztaságát illetőleg az olaimázoládhoz 

III., főut, 120, sz., saját házában. tökéletesen hasonlitanak.. (107) 8-16 

Kitüntetve arany érmekkel. Mintalap és használati utasitás kivánatra ingyen és bérmentve küldetnek meg- 

ap : 
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Alulirott igazgatóság ezennel közhirré teszi, hogy Latzin c e z 2 . é kil S 

Frigyes ur üvegkereskedését (Szinház utcza) megvette s azt s s ó 
ezentul saját költségén, mint brassói főraktárt tovább vezeti. ; s s F= a a 

Ugyanott dus választékban tart metszett-, sajtolt-, fu- a ll - 

vott-, táblaüveget, valamint bor-, sör-, likörkészletéket, eg n - 
világitási és különféle fényüzési czikkeket. : s sas kl 

Megrendelések - monogrammokra és nevekre, metszve és mz s a- 
festve, esínos kivitelben, — elfogadtatnak. M s eg r 

Bükszád, 1890. márczius 1-én. ss O .s 
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. Tisztelettel - 

Gróf Mikes-féle üveggyár igazgatósága Szszs 
(82) 6-6 Bükszádon. : Zegs a 
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ajánlja magát mindennemű graphikus munkák gyors, 

szolid és legolesóbb árakon való elkészitésére. 

KÖZSÉGI NYOMTATVÁNYOK 
RAKTÁRA 

Községeknek, valamint egyeseknek is, kik nagyobb 

forgalmat eszközölnek, évi számla nyittat ük. 
Művek nyomatása hitelben is elfogadtatik s a t. cz. 

üzletfeleknek általában a legmagyobb fizetés könnyebbit és 
nyujtatik. 
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hogy a távozó főispán megmondja az érkező minisz 

ternek, hogy itt ió barátokra talál. A kocsik hosszu 
sora s pár száz tagból álló lovas banderium kisérte 

be lakására a minisztert. 
pélelőtti tiz ó ára volt kitüzve a megyei disz- 

gyülés, de a miniszter nem lévén már főispán s igy 
ott nem jelenhetvén meg, az egész gyülés, ugy a mint 
volt, a miniszter lakasára vonult s itt Wolf tolmá 

örömet az uj magas á'lás fölött. Bethlen miniszter 

szokott keresetlen, de szivhez szóló szavak kal, megin- 
dultan válaszolt, mire kezdetét vette a nagyszámu 

küldöttségek, intézetek, testületek, hivatalok stb. fo- 
gadása. A magyarság három társulata egyesülten je- 

lent meg Zágoni vezetése mellett. A miniszternek 

minden egyes küldöttséghez volt néhány jóindulatu 
szava s mindeniket azzal a megnyugtatással bocsá- 
totta el, hogy reá, mint jóakarójukra, bármikor szá- 

mithatnak : 
Két órakor kezdődött a banduet, melyen mint- 

egy harmadfélszázan vettek részt s a felköszöntések 

csakh umar megeredtek és folytak a résztvevők egy- 
hangu lelkesedése közepette. 

Esti 8 órakor mintegy másfélezer fáklyás ren- 

dezett, zenével egybekötött tisztelgést, a nézők belát- 
hatatlan sürü sokaságának részvétele mellett. 

Husvét első napján távozott el a miniszter, még 
egyszer bucsut mondva s megköszönve azt az im- 

pozáns, lélekemelő s megható fogadtatást, a melyből 

meggyőződést merithetett arról, hogy olyanoktól távo- 
zik el, a kik forrón, ragaszkodással szeretik, a kik 

őszintén kérik az ég minden, de minddn áldását reá. 
: 

Két szokatlan élvezetet és gyönyört nyujtó es- 

téről kell megemlékeznünk. A legnagyobb magyar szin- 

müűvésznőnek, Sz Prielle Kornéliának köszönhetjük. 
Első esén Be otnak eőjátékos drámájában, a 

,47-ik ezikk-ben láttuk. Maga a dráma, jóllehet sok 
különlegességgel, az elmélyedőnek sok lélektani prob- 
lemával áll elő, a cselekvényt sem lehet megtagadni 
tőle, mindazáltal minden lelkifurdalás, a conceptiónak 

és compositiónak legcsekélyebb megsértése nélkül, meg 
volna rövidithető harom felvonásra. 

Második estén Dumanoir Csacska nők' cz. 

három felvonásos vigjátéka került szinre és bár nem 

egy ügyesen kigondolt helyzet, csattanós részlet van 
benne, mindazáltal az egésznek cselekvénye bizony 
sokkal gazdagabb, a bonyodalom erősebb, az össze- 

ütközés hevesebb lehetne. 
Honnan van hát mégis, hogy a jelzett s az ezek- 

hez hasonló hiányok, hibák ellenére mindkét estén 
annyit élveztünk ? De hát kell-e erre felelet, a mikor 
Prielle Kornélia játszott ? Játszott? Nem. Ez nem 

játék, ez az élet maga. Akár Corát, akár Ries asz- 

szonyt nézzük, mindkettőben oly alkotást látunk, a 

minővel az élet kellős közepében találkozunk. Képte- 

lenségnek tünik fel, pedig olyan heves fiatal nőt, mint 

Cora, csak olyan bájos öregséggel és olyan korosabb 
nőt, a minő Ries asszony, csak olyan örök ifjusággal 
lehet valódivá tenni, a minő Prielle Kornélia. Hason- 
lithatatlan, utánozhatatlan, minden mozdulata találó, ar- 

czának legcsekélyebb játéka is jellemző, szavai, hangja 
csupa kellem, igazi zene. 

Nagyon természetes, hogy a mindkét estén egybe- 
sereglett nagy számu közönség megragadott minden 

perczet, hogy kifejezést adjon nemcsak tetszésének, 
hanem bámulatának hatalmas babérkoszorukkal, csok- 

rokkal, ki nem fogyó tapssal, éljenzéssel, szakadatlan 
kihivásokkal. A magyar Thaliának csak ezelőtt 46 

esztendővel lehetett ilyen két estéje Nagy Szebenben, a 

mikor a kis Nelli először játszott a helybeli magyar 

közönségnek, s nagyonkét séges, ha lesz-e még valaha 

ilyen, ha ugyan, - a miot a müvésznő a nála tisz- 

telgő küldö tségnek megjegyezte, - vagabundus ter- 
mészetee nem hozza még egyszer körünkbe. Adná 
lsten, hogy igy legyen. Az a szép emlék, a melyet 
most itt hagyott közöttünk , élni fog a szivekben s a 
viszontlátás óhajtása csak fokozódni fog. 

az 

Régi hirnevéhez méltó sikerü hangversenyt ren- 
dezett az ev. reformátusok presbyteriuma, pedig ezer és 

egy ok tolakodott eléje akadályul. Igy, hogy sokat ne 
emlitsünk, E. Kovács Gyula nem válthatta be igé- 
retét, nem jöhetett le, mert a kolozsvári szinpadon 
épen akkor kellett szerepelnie; ugyanekkor tartotta to- 
vábbá rég hirdetett előadását a Hermania; ünnep is 

volt, - husvét második napja, - a melyet sokan in- 
kább a családi körben szeretnek tölteni; pénz sem 
volt sok, mert a szinészek csak pár nappal előbb tá- : 
voztak el, stb. stb. És mégis oly nagyszámu, válasz- 
tékos közönség gyült össze, hogy méltán lehetett ba- mulni rajta. 

Az estély müsora kitünőleg volt összeállitva, a 

szereplők elismerésre érdemesen müködtek. Reissi- 

ger E-dur triójával kezdődött a hangverseny, a me- 
lyet hegedün dr. Boros, kisbőgőn Dományánez és zon- 
gorán Kiss J. adtak elő szabatos, összevágó játékkal, 
méltán aratva hangos tapsokat. Reinhold Imprompta- 

jét játszta zongorán Varró Domokosné urnő a nála 

megszokott kifejező erővel, szép technikával s oly ha 

tással, hogy a lelkesült közönség kivánságára p ár nép- 
dallal kellett megtoldania. Nyilas ,Egy bünös éjsza 

kájae cz. sikerült költeményét szavalta Bod Péterné 

urnő átgondoltsággal, mély felfogással, hatásosan. L i s zt 
Don Juán ábráadját zongorázta Kiss József, a ki meg- 

mutatta, hogy egyaránt mester a szivhez szóló finom 
előadásban, mint a zongorajáték összes legnagyobb 
nehézségeiben. A frenetikus tapsra Repülj fecskéme-et 

adta elő valódi leheletszerüleg s az erre is megujult 

tapsra még egy pár népdallal kedveskedett. Végre 

Hann fTe voltále cz. férfinégyesét énekelte Thomandl, 

Schuch, Bock és Horváth, mind kipróbalt, képzett éne- 

kesek, szintén tapsot aratva a szép gondolatok sike- 

rült interpretatiójával. : 

A hangversenyre táncz következett, a melynek mi- 

voltáról elég fogalmat adhat, hogy kivilágos virradtig 

tartott. 

Az egyházközség büszke lehet e hangversenyre, 
a mely kielégithette a legfokozottabb zenei követelése- 

ket is; a közönség nagy igényekkel ment az estélyre, 

de bizonyára nem csalódott semmi tekintetben, akár 
az előadások eredményét, akár a közhangulatot, akár 
a gondos rendezést tekintjük. 

: Szinbaáz. 
Hétfőn, ápr. 7-én adatott: Der dumme 

August', énekes bohózat Anthony és Maurertól. 
A szinlap szerint a bécsi Józsefvárosi szinház kassza- 
darabja, mely körülmény azonban legkevésbbé sem 
alterálja itéletünket. Ismét egy bécsi posseval van 
dolgunk a modern fajtából. Jól tudjuk, mily alapo- 
kon szokott e ,müfaj4 felépülni; elvész egy kalap 
vagy egy gyerek, a mi körülbelül mindegy, azután 
az elveszett tárgy hajszolásának örve alatt történik 
egy csomó képtelenség, melyeket in infinitum lehetne 
folytatni, - ha a közelgő 10 óra nem figyelmeztetné 
a szerzőt az emberi dolgok véges volta s darabja 
befejezésére. Persze le van öntve az egész a bécsi 
kedélyesség pikáns sauce-jával, mely legtöbbször - 
miért ne vallanók meg? — többet ér magánál a 
pecsenyénél. Elitélő véleményüuk igazolására egy 
körülményt emlitünk fel. A darab hőse, a czimbeli 
„Dummer Augustt, kit eleinte ugy mutatnak be 
szerzők, mint egy pfiffikus bölcs-félét, ki neveti az 
őt ostobának hivő világot. Már most azt hinnők, hogy 
levonás fogja ez alak komikumá tszolgáltatni a darabon 
végig; de csalódunk, mert a további felvonásokban 
egy vén seladon áll előttünk, kinek kalandjai bármely 
más, akár okos, akár ostoba August-tal is megeshet- 
nének. - A közőnség különben hálás volt a darab 
kaczagtató situatiói- s őtleteiért, melyekben szerzők 
kifogyhatatlanok. 

A szereplők közül különösen Wolf S eletzky- 
nét s Indrát kell kiemelnünk. Az előbbi elragadóan 
kedves cseh-német menyecske volt, Indra pedig meg- 
örökitni való gödingi nyárspolgár. Jelesek voltak to- 
vábbá Berla, Swoboda és Berger. 

Kedden, ápril 8-án Friedlünder Laurának, 
a hamburgi városi szinház tagjának első fellépteül: 
„A lowoodi árvá't-t adták. Birch-Pfeiffer Sarolta 
darabja régi ismerősünk, azért csak a főbb szereplők 
játékáról akarunk megemlékezni. - Friedlánder 
k. a. előkelő jelenség, kifejező arczczal, beszédes 
nagy szemekkel s játékában a magától érthető nagy 
szinpadi gyakorlottság mellett, igazi müvészi tempe- 
ramentum nyilatkozik. Kiválóan sikerültek tehát szen- 
vedélyes kitörései az első és negyedik felvonás végén, 
melyekben csak tulságos gyors beszéde ellen volt 
kifogásunk. Igaz, hogy ha gyorsabban lüktet ereink- 
ben a vér, a szavak is gyorsabban kergetik egymást 
ajkunkon, de a tüzes „vérmérsékletnélt nem kevésbbé 
fontos müvészi tulajdonság az ,„önmérséklett is, s 
erről nem szabad megfeledkeznie a k. a.-nak, ha ért- 
hetetlenné nem akar válni. Szerepének nem patheti- 

kus részeiben jóltevő, nemes nyugodtság ömlött el já- 

tékán s Rochester-nek adott válaszainál szinte felej- 

tettük azok keresett szellemességét, oly értelmes 
mimikával voltak elmondva. - Kiváncsian nézünk a 
k. a. további szereplése elé. – Kitünő volt ismét 
Berla Rochester lord szerepében; a mit nyujtott, 
valóban jellemfestés volt, mint a szinlap is kivánja. 
Nálánál sokkal nevesebb szinésztől láttam már ábrá- 
zolva a mizanthrop lord titkos fejlődött s végü 

minden korlátot ledöntő szerelmét, de vajjon meg- 
kapóbban, igazabban-e, mint tőle, nem merném el- 

dönteni. BPBDBD. 

NAPI HIREK. 

Személyi hirek. Ma urer Mihály kir. kamarás, 
orsz. képviselő, ki a gróf Bethlen András minisz- 
ter tiszteletére rendezett ünnepélyek alkalmából vá- 
rosunkban időzött, a tegnap délutáni gyorsvonattal 
Brassóból ismét elutazott. - Kemény Ferencz 
brassói áll. főreáliskolai rendes tanár a vallás- és 
közoktatásügyi m. kir. miniszter által jelen állásában 
végleg megerősittetett. 

Képkiállitás Brassóban. Telepi Károly, az orsz, 
képzőművészeti társulat műtárnoka tegnap d. u. Bras- 
sóba érkezett, ma részt vett a délelőtt 11 órakor tar- 
tott értekezletén a végrehajtó bizottságnak s ma d. 
u. a gyorsvonattal ismét visszautazik Kolozsvárra. 

Mátyás-ünnepély Kolozsvárt. F. hó 6-ikán fé- 
nyesen ünnepelte meg Kolozsvár város közönsége Má- 
tyás király halálának négyszázadik évfordulóját. A redoute 
nagy termében rendezett ünnepélyen jelen volt a város 
szne java s kivalóan Kolozsvár elökelő hölgyei emel- 
ték tömeges megjelenésükkel az ünnepély fényét. A 
kolozsvári két dalegylet által előadott ,Hymnus. nagy 
hatást tett a közönségre, melyért hosszasan is tapsolta 
és éljenezte a dalárdákat. Ezután Kőváry László 
tartott igen szép emlékbeszédet, majd dr. Hegedüs 
István szavalta el ez alkalomra irt ünnepi ódáját, melye- 
ket sürü taps és viharos éljenzés követett. Az ünne- 
pélyt a két dalkör egy ujabb éneke fejezte be. Este 
a szinházban diszelőadás volt, mely alkalommal „Hu- 
nyadi Mátyás élete és halálat került szinre. A dara- 
bot E. Kovács Gyula állitotta össze s az előadásban 
a szintársulat összes tagjai részt vettek. 

Meghivó. Folyó évi május hó 12-én delelőtt 9 
órakor kezdődőleg Dicső-Szentmártonban aref. 
egyházmegye tanácstermében a következő tárgysoro- 
zattal rendes közgyülés lesz: 1. Elnöki megnyitó. 2. 
10 órakor gyászisteni-tisztelet b. e. Kinizsi Mihály 
egyházmegyei főgondnok emlékére. Könyörgést mond 
Kovács Elek esperes, emlékbeszédet tart Orbán 
József szőkefalvi ref. lelkész. 3. Esperesi jelentés. 
4. Jelentés az egyházmegyei tanács müködéséről. 5. 
Választások: egyházmegyei fő- és aljegyző; di- 
rektor; tanügyi előadó; házassági és köztörvényszéki 
birák; közalap-bizottsági tagok; tanácsbirák megvá- 
lasztása. 6. Egy fő- és 2 algondnoki állomásra jelö- 
lés. 7. Számvevő jelentése. 8. Direktor jelentése. 9. 
Felsőbb leiratok tárgyalása. 10. Országos közalap- 
bizottsági jelentés. 11. Az özvegy-árva-gyámintézet 
alapszabályainak átdolgozására kiküldött bizottság je- 
lentése. 12. Kérelmek, panaszok és inditványok tár- 
gyalása. – Gyülés után papi értekezlet. 

Kis-Küküllőmegyei hirek. Dicső-Szentmártonban 
a szokásos tavaszi juhv ás ár, mely egy egy egész 
hónapig tart, f. hó elsején kezdetét vette. 

A kolozsvári képkiállitást az ünnepek alatt igen 
nagy számmal látogatták. Vidékről is sokan voltak 
ott. Remélhető azonban, hogy a vidéki közönség java- 
része még csak ezután fogja, fölkeresni a kiállitást, 
mely valóban megérdemli az ut fáradalmait. 

Vonatindulások. a) Budapest felé: vegyes 
vonat reg. 4 óra 54 perczkor; gyorsvonat délután 2 
óra 15 perczkor; személyvonat este 7 óra 7 perczkor, 
b) Bukarest felé: délután 2 óra 34 perczkor. 
Vonatérkezések a) Budapest felől: személyvonat 
délelőtt 9 óra 45 perczkor; gyorsvonat d. u. 2 óra 
14 perczkor; vegyes vonat este 8 óra 32 perczkor; 
b) Bukarest felől: gyorsvonat d. u. 2 óra 55 
perezkor. Pénteken reggel 7 óra 22 perczkor kü- 
önvonat érkezik Predeálról 

Brassói piaczi árak. 
– Az első erdélyi bank jelentése. - 

Brassó, 1890. április ha 10-én. 

Román papirpénz a 20 frank 9:37 vétel 9:40 eladás 

„ezüstpénz a 20, 932, 98 

Napoleond'or (aranypénz) . 942 , 945, 
Török lira .1063 , 1067 , 
Arany . bs. , 556, 

Orosz papirrubel 128- ,129-, 

Társszerkesztők: 

Nagy-Küküllőmegye részéről: Horváth László (Segesvár.) 
Kis-Küküllőm. részéről: Gyöngyössy István (D.-Szt-Márton. 

Felelős szerkesztő: Kis-Tétényi Walther Béla. 
Laptulajdonos: Harmath Lajos. 
Kiadó: Alexi könyvnyomdája 
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Hirdetés. 

A fogarasi m. kir. ménesuradalom 

tulajdonát képező Sárkány községben levő 

1. őrlő és fürészmalom es 
2. a fogaras-galaczi Olthid vámsze- 

dési joga 

a folyó év május havától kezdődőleg ez 

év végeig, vagy pedig hat egymásután 
következő évre bérbeadandó. 

Ezen bérbeadás alapját a folyó évi 
április hó 20-án d. e. 10 órakor e mé- 
nesuradalom igazgatóságánál Fogarason 
tartandó nyilvános irásbeli árverési tár- 
gyalás képezendi, mely tárgyalásra ezen- 
nel az érdeklődők következő megjegyzé- 
sekkel hivatnak meg: 

a) Ajánlatok az 1., vagy 2. alatti 
bértárgyra külön-külön, vagy pedig mind- 
kettőre együttesen tehetők. 

b) Ajánlani lehet a bértárgyakra 
akár csak a folyó évi május hó 1-től fo-z 
lyó évi deczember 31-ig terjedő időre, 
akár pedig f. é. május 1-től kezdve egy- 
másutáni 6 évi bérletre, fentartatván a 
nagymélt. földmivelési m. kir. miniszteri- 
umnak azon joga, hogy az ajánlattevők 
között szabadon választhasson. 

c) Az ajánlatok szabályszerüen bé- 
lyegezve, az ajánlott bérösszeg 109-ának 
megfelelő bánatpénzzel ellátva, lepecsé- 
telve, legkésőbb f. é. ápril 20-án d. e. 9 
óráig ezen igazgatósag pénztárához be- 
nyujtandók. 

d) A bérleti feltételek az eddigi 
bérszerződésben foglaltaktól általában el 
nem térendnek s azok a bérbeadó igaz 
gatóságnál Fogarason a hivatalos órák 
alatt megtudhatók. 

A fogarasi m. kir. ménes- 
(119) 1-1 uradalom igazgatósága. 

dHázeladás. 
Az alsó-Ujutczában 422. 

h. sz. alatt a Czérna-utcza 
szögletén fekvő emeletes ház 

szabad kézből eladó. 

Közelebbi értesitést nyer- 

hetni az ezen házban lakó 
özvegy Temesvári Lujza ur- 

nőnél. 
(114) 2-3 Mausz H., 

háztulajdonos. 

sak 2 krajczó Csak 2 krajczár 
egy levelezőlapért elégséges, egy 
valódi brünni posztószöve- 
tekből összeállitott dus tartalmu 
mintagyüjteménynek birtokába jut- 
hatni, melyet a legolcsóbbnak 
elismert posztó gyári raktár 

Mrál és Tár 
kivánatra mindenkinek bérmentve 

megküld. 
Legnagyobb raktár mindennemü 

posztóárukból, a legolcsóbbtól a leg- 

finomabb minőségig, bámulatos ol- 

Öltöny-szövetek 
brünmi gyártmányok 

a legujabb szinekben 

a tavaszi és nyári idényre 
bámulatos olcsón beszerezhetők 

mnk 4 Damitta 
posztógyári raktárból 

(30)18-24 Brünnben. 
Minták bérmentve. A szabómester urak dús 
tartalmu és elegáns kiallitasa mintaköny- 

: veinket eredeti gyáriárakon kapják. 

Nagy raktár egyenruhak szöveteiből cs. kir. 

allamhivatalnokok, torna- és tűzoltó-egyle- 
tek, stb. stb. számára. 

pPontos és solid teljesitése minden megbi- 

csó árakon. Egy elegáns, teljes ta- 

vaszi vagy nyári férfiöltönyre elég- 

séges egy szelvény 3 10 méter vagy 

4 bécsi rőf hosszuságban, s egy szel- 

vény ára 

4 60 frt. jó juhgyapjuból, 
740 , jobb : 
990 , finomabb , 

Ir80 , legfinomabb , 
Felőöltő-szövetek méterenkint 2 50 

frttól feljebb; továbbá előirás sze- 

rinti posztónemek cs. kir. hivatalnok- : 

egyenruháknak, veteránok, tornászok, 
tüzoltók vagy bármely testületek szá- 

mára. Legjobb minőség, a leg- 
olesóbb gyári árakon. 

Szétküldés utánvéttel. 10 frton 
felüli küldemények bérmentve. – 
Levelezés minden nyelven. 

zásnak, csak utánvét mellett vagy az összeg 
előleges beküldése ellenében. 

Levelezés minden nyelven. 

A legjobb 

Brünni szöveteket 
szállitja eredeti gyári árakon a 

SIEGEL-IMHOF 
finomposztó - gyar Brünnben. 

Egy elegáns 

tavaszi vagy nyári férftőltönyre 
elég egy szelvény 3.10 meteres, azaz 

4 bécsi rőf hosszuságban. 

Egy szelvény ára : 

1480 frt. közönséges .p 
715 Írt. finom .— 

—1050 írt. finomabb e— 

- 1240 írt. legfinomabb -- 

valódi junhgyapjuból. 

Továbbá nagy választékban kap- 

hatók : selyemmel átszőtt k a m 

garnok, felöltőkre való szövetek, 

Loden vadászok és touristák szá- 

mára, Peruwien és Dosking 

posztók szalonöltönyöknek, elő- 
irás szerinti posztók hiva- 
talnokok számára, mosható 

czérnaszövetek férfiak és 
gyermekek számára, valódi Pidué 
mellényszövetek, stb. stb. : 

! 
l 

Jó áruért s pontos szállitásért 

kezesség vállaltatik. 67) 14-40 

Minták ingyen s bérmentve. 

Máriazelli gyomor cseppel, 
legbiztossabb nyónyszer minden gyomor bajnak. 

Utólérhetlen hatásu az étvágy- 
talanság, gyomor gyengeség, 
büzös lehelet, savanyu felbő- 
fögés, szél rekedés, (Kolika) 
gyomor hurut, gyomor égés, 
gyomor homok és dara képző- 
dés, tulságos elnyálkásodás, 
sárgaság, undor és hányinger 
eseteiben, megszünteti a föfájást 
(ha az a gyomor elrontásátol 
származik) gyomor görcsöt, ke- 

mény széklést, székrekedést, az 
étel s itallal turterhelt gyomrot 
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lyen fekvő és legjobb forgalomnak ör- 

vendő füszer- és nürinbergi-áru üzlethez 

téttel; ha azonban az illető kitünő szak-1 
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36 
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v. 

és üzletember, ugy 2000 frt. tőkebefek- 

tetéssel is elfogadtatik. Az üzlet esetleg 
egészen is eladatik. 

k 
Figyelemre méltól 
Brassóban a leglátogatottabb he- ; 

Éttekezhetni ez iránt e lap kiadó- 
hivatalában: Szinház-utcza 95. sz. a. 

gy társ kerestetik 3000 forintnyi be- (Alexi könyvnyomdájában) (118) 

2 [4 : 

Jó ó-borok 
literes üvegekbe dugaszolva. 

1888-beli egy liter 22 kr. 1882.beli egy liter 40 kr. 
1885-beli , 30 , 1885-beli muskotály 60 , 

Finom villányi vörösbor 60 kr. 

(115) éő PAPP FERENCZ-nél, Nagy-utcza 504. 
Literes üvegekért 8 kr vétetik és visszafizettetik. k 

k....
.... 

Uzletnyitás
i jelentés, 

Mödlingi czip
ögyár 

Brassóhan, Nagy-utoza 409, 9z. a. a Czérma-ntoza sarkán. 
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni 

hogy sikerült a hirneves mödlingi czipőgyárt megnyerni arra, hogy 
helyben is, mint monarchiánk minden nagyobb városában, raktárt 
nyisson. 

e k 

o 

A mödlingi ezipögyár, mint a monarchia legnagyobb 
gyára, ugy erős, tartós, mint csinos munkája, mint pedig solid 
árai által — mely árak minden czipóő talpába benyomatva 
vannak, minden alkut és versenyt kizárnak — országszerte 
a legjobb hirnévnek örvend. – Szükségtelen tehát a további ajánlás 
és kérem a n. é. közönség becses pártfogását. 

Teljes tisztelettel 

Springer 1Ig., 
mint a mödíngi czípőgyár helybeli képviselője. (120) 1-5 
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czipő- és kalapárukban 
Klastrom-utcza 2. sz. 

Kezeskedem 

Főraktár 

x
 

a nálam jelentékenyen leszállitott árak mellet 
vaszi és nyári idényre) jóságáért. 

t vett czipők(a ta- 

Különösen ajánlhatom a n. é. közönségnek megrendelt 
tömegben készitett czikkeket férfi- és fiu-kalapokban 50 ,kal 
a gyári áron alul. : 

Mély tisztelettel 

SCHWARZE E. 

ukban Főraktár czipő- és kalapár 
(109) 3—3 Klastrom-utcza 2. sz 

kitisztitja, elüzi a bélférgeket g—...I5.
 ..—sz - 

s gyogyit lép vese máj és 
- 

a édi aranyeres bántalmakat. - Egy 

a Védjegy- üveg ára, használati utasitással 

egyut 40 Kr. kettös üveg 70 Kr. Közpenti szétküldési 

raktár: Brády Károly gyogyszertára Kremsier (Morva ferrrrrr —.
. 

ország). - 
Ovás! A valódi Máriazelli gyomor cseppek sok

 

féleképen utánoztatnak s hamisitatnak, s ezért 

valodiak gyanánt csak azok fogadtassanak el, 

melyek üvege, egy vörös, s a fenti védjegygyel 

ellátott papirba van csomagolva, s melyek mell
ékelt 

használati utasitásán az is fel van tüntetve, hogy 

az Kremsierben, Guzek H. könyvnyomdájában 

nyomtatatott. 
, A Keményszéklés es székrekedés 

Máriazelli ellen, évek óta legjobb hatá- 
suaknak bizonyult labdacsok 
is, sokféle képen hamisitatnak, 

Labdacsok tehát ezek vételénél is vigyázni 
s kell a fenti védjegyre s Brády 

Károly, Kremsieri gyogyszerész nev alá irására, melyek 

minden eredeti dobozon láthatok. Egy doboz ára 

20 Kr. egy tekercs 6 dobozzal1 frt. A pénz elöleges 

beküldése után, 1i tekercs 1 frt. 20 Kr., 2 tekercs 
2 frt. 20 Kr.,, 3 tekeres 3 frt. 20 Kr. ért, csomagolás 

ég postabér mentesen küldetik meg. 
A' Máriazelli gyomor cseppek és Mariazelli 

labdacsok nem titkos szerek, a gyogyható, anyagaik- 

nak összetétele, minden használati utasitásban fel van 

sorolva. 
A Máriazelli gyomorcseppek és Máriazelli labdacsok 

kaphatok 

Valódi minőségben kapható: Brassóban Goos J. 
Kelemen F. a Fehér teplomhoze cz., Hornung 
Gyula, Jekelius F., Schuster L. K., Obert G. H, 
és Kugler a Hygieához cz. gyógyszertárában. 
Fogarason Pildner, Hermann gyógyszerésznél; 
Hosszufalun Jekelius Gusztáv gyógyszertárában; 
Fö dvárt Schneider Vilmos gyógytárában; Kőha- 
lomban Melasz Ede és Wollf E. gyógyszerészek- 
nél; Sepsi-Szentgyörgyön Betegh Bálint és Bara- 

Portlandi cvzementet 
hordókban és zsákokban, ugymint 

Roman-czementet 
(vizhatlan mész) zsákokban,n, 

ismert kitünő minőségben ajánlnak 

J. L. őz A. Hesshaimer 
Brassóban. 
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: bás Ferencz gyógyszerészeknél. (16) 14 43 

Minden dohánytözsdében és diszáru-üzletbern. 

obb szivarka-papir Tegi 
A a valódi 

1899 enem 

FRANCZIA GYÁRTMÁNY ; 

CAWLEY, ÉsS HENRY-TÖL 

IK! PÁRIS! vitÁGkIÁLLITÁS EZÜST 
KAINITZ OTTÓ és társánál BECSBEN. (6

2)
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Föraktár: 

Brassó, nyomatott ALEXI könyvuyomdájában. 


